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CrarTioO YKIa[E€HO Yy KOHTEKCTI CYYaCHUX JOCIIJUKCHb JIHIBOKYJIBTYPHHX THINAXIB, IO O0a3ylOTbCS HAa PEIEBAHTHUX
00’€KTHBHHX COLIaJIbHO-BAXIIMBUX Ta COLiaJbHO-CIEIM(IYHNX XapaKTEePUCTUKAX Ta MapKepax i€HTHYHOCTI JIOJMHH, IO MAKOTh
MIeBHY JIIHTBOCEMIOTHYHY pempe3eHTanito. Marepiaom mpami obpaHo «KeHtepOepiiiceki omoimkm» mepa [xedpi Yocepa,
CepeHbOBIYHUI TBIp, 110 CTaB BU3HAYAIBHUM IS TOAAJIBIIOTO PO3BUTKY aHIJIIMCBKOI MOBM Ta JiTepaTypH, aje joTrenep He OyB
JIOCITIJDKEHUM Y KOHTEKCTI JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTi] Ta JIHIBOIIEPCOHOJOTi. ABTOPKH (POKYCYIOTh CBOIO yBary Ha HnepcoHakax Jlnmaps
it XKinku 3 bary i HaBoAATH OonMC OCHOBHUX ocoOnuBocTelt Thnaxis Jlnnaps Ta JKinku-demiHicTkn y X B3a€MO3B 53Ky 3 peabHUMU
XapaKTepUCTUKaMH BiJIOBIJHUX COLIaJIbHUX HPOMIAPKIB, LIIOCTPYIOUM CBOI TBEPUKCHHS NpPUKIagaMH. Y IyOmikauii KOpoTko
OKPECJIEHO MEpCNeKTUBH IIOAAJIBIIOT0 BHUBUCHHA TBOPIB KIACHYHOI JIITEpaTypd Kpi3b MpPU3MY JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii,
JIHIBONEPCOHOJIOrIT Ta JIHFBOCEMIOTHKH, IO CIPUSATHME HE JIMIIE MOAbIIiil po3podLi Teopil JIIHrBOKYIBTYPHUX THIAXIB, a i
Noru0JICHOMY BHUBYEHHIO THIIAXIB, IPEACTABICHUX Y TBOPI, a TAKOXK IX PENPE3EHTAaHTIB y CBITOBIH JiTeparypHiil cnaquui. [Ipu
1[bOMY Ha OCOOJIMBY yBary y NOJAJIbIIMX HAYKOBHX PO3BiJIKaX 3acilyroBYBATHME a/IeKBATHICTh BIATBOPEHHS TAKHX MEPCOHAXIB Y
MepeKIIajii 3 ypaxyBaHH;IM MapKepiB X THIIOBHX XapaKTEPUCTHK.

Kimrouosi ciioBa: «KenTepOepilichbki OMOBiAKM»; JIIHIBOKYJIBTYPHUH THIIAXK; JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl; JIIHTBOIIEPCOHOJIOT 1.

Beryn. AHTpoIoLeHTpHYHUE (OKYC CydacHUX MOBO3HABUHX 1 JITEPATypO3HABYMX IOIIYKIB, 3yMOBIIIOE
aKTyaJli3amil0 BWUBYCHHS MOBHOI OCOOHMCTOCTI Yy CBITJII JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, JIHTBOIEPCOHOMOTIT,
JIHTBOCEMIOTHKH. lle yMOXIIMBIIIOE HE JIMINE TMOTIHOJIICHE BUBYCHHS 1MEHTUYHOCTI, CBITOCTIPUMHATTA 1
CTaHIAPTIB KOMYHIKATHBHOI IMOBENIHKH IPENCTABHUKIB PI3HUX COIIAIbHUX IMPOMAPKIB Ta TPYI, a TaKOK
OKpECIICHHS 1X TIOHATIHHMX OOpa3HUX Ta IIIHHICHUX CKIAMoBUX. Bifarak Oe3lepedyHo BaKIUBUM €
BHOKpPEMJICHHS IHAWBINyallbHUX Ta THIOBUX (OPMYBAIbHUX YHHHHUKIB OCOOHCTOCTI Ta IX MOBHHUX
penpe3eHTaIlii.

JIIHTBOKYNBTYpHI THITaXi, SKUM MPHUCBSYEHA IS MyOJiKallis, € MiKaBUM 00 €KTOM JUIS JOCHIIHKEHHS Y
MapagnrMi CydyaCHHX HAayKOBHX PO3BimokK. Lle 3yMOBIEHO HEOOXiMHICTIO KOMITJIEKCHOTO PO3IJISAY TOHSTTS,
0 € TIEBHUM PE3yIETaTOM B3a€EMO3B 3Ky 1 B3a€MOBIUIMBY KYJIBTYPH, COIiyMy i MOBH. JIiHTBOKYJIBTYpHUI
TUTIAXK € y3arajbHEHHSM, 00 €JIHYE CTEpEOTHITHI YABJIEHHS IMPO OCOOMCTICTh, MO THIMI3YETHCSA, 3 SIKOIO
MOBeIb ce0e YCBIIOMIIEHO YU HEYCBIIOMIIEHO acomifoe. Jlo CTepeoTHITHIX XapaKTePUCTHK TUTIAXKY BXOIATH 1
MIHHOCTI, B3TiAHO SKAX THIAX OyIye CBOIO TIOBENiHKY, a I[IHHOCTI, SK BIiJOMO, € TJTHOWMHHUMH
XapaKTEepUCTUKAMU KylnbTypH. Ha BiIMiHY Bil cTepeOoTHITy JIHTBOKYIBTYPHUN THUTIAX OB’ SI3aHUN 3 PEATbHO
ICHYIOYOI0 0COOHCTICTIO 200 3 (IKIIHHO 0COOUCTICTIO SIK KoHIenToM [6, c. 10].

Brnacue, Matepianom st BUBYEHHS JTIHTBOKYJABTYPHUX THUTIAXKIB MOXKYTh CITyT'YBaTH Oy/Ib-sKi JKepena —
SK CydacHI MemiaTeKcTH (0coONMMBO pekiamHi), Tak i TBOpH Qompkiopy # Midomoernka (y SKUX
CKOHIIEHTPOBAHI Pi3HI THITOBI TIEPCOHAXi). ¥ KOHTEKCTI HAIIOTO JOCIiIPKEHHS JIHTBOKYJIBTYPHUX THITAXKIB
MU BBKAEMO 3a JIONUIBFHE 3BEPHYTH yBary Ha TBOPW KIIACHYHOI JIITEPaTYpH, SIKi HE JIUIIE CTAi HaAOAHHSIM
CBITOBOI JiTeparypu 1 BIUIMHYIH Ha TONANbINNA 1 pPO3BHTOK 1 QOpMyBaHHS, a W 3 TMO3UILH
JHTBOKYJIBTYPOIOTIYHAX 1 JIHTBOCEMIOTMYHUX JOCHI/PKEHb  CIYT'YIOTh TEBHUM  MICTKOM  MiXK
CTEPEOTUITHHMH YSBICHHSIMH, C(OOPMOBAaHUMH Yy MHUHYJIOMY Ta iX Cy4acHOIO pelpe3eHTali€l, M0
peanizyeTbesl 3aBISIKH IHTEPTEKCTYaIbHOCTI SIK OIHIET 3 TEKCTOBMX KaTeropii. besmepeuno, mis cygacHoi
AHTITIKACHKOI JIiTepaTypy TaKUM BU3HAYaJILHUM TBOpoM ctanu «KeHTepOepiiichki omoBiaku» Ixedpi Yocepa,
CEpeAHBbOBIYHHI TBIip, 3 SKOTO IMOYMHAE CBilf BIIUTIK ICTOPisl Cyd9acHOi aHTJIIMCHKOI MOBH 1 SIKMI BOAHOYAC €
OaraTuM JpKEpEeroM JUTsl BUBUSHHS BUTOKIB CTEPEOTHIII3AIlil IEBHUX XapaKTEPUCTUK OCOOUCTOCTI.

OTxe, MeTOI0 CTATTi € BUBUCHHS MOBHHMX PENPE3CHTAHTIB JIIHIBOKYIBTYPHUX THIAXiB Jlumaps Ta
XKinku-eminictkn Ha Matepiani «KenrepOepiiicbkux OnoBizok» Yocepa. 3aBmanHs: 1) mpoaHanizyBaTu
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MOHSATTS <«UTIHMBOKYNBTYPHUH THUMAX» Y KOHTEKCTI JIIHTBOIIEPCOHOIOTIT Ta JIHIBOKYJIBTYpOIOTii; 2) HABECTH
pe3yasTaTH aHaizy oOpaHux Tunaxis «KenrepOepilicbkux OmoBinok».

IoHATTA «JIIHIBOKYJBTYPHUI THIAXK» Y KOHTEKCTi JIHIBONEPCOHOJIOTII Ta JiHIBOKYJIBTYPOJIOTii.
TenneHwis 10 KOMIUIEKCHOTO BUBYCHHS JIFOAMHY TOYala PO3BUBATUCS B TYMaHITapHii mapagurMi HayKoBOT O
3HaHHS KiHISI MUHYIOTO cToniTTa. OZHHMM 3 TaKMX HAampsMKIB CTajJ0 BUBYEHHS MOBHOI OCOOHCTOCTI, Y
CepelnuHi JEB'SHOCTHX POKIB JaHUM HampsMOK Oylno BIOCKOHAJIEHO 1 OKpECIeHO B SIKOCTI OKpeMoi
JHTBICTHYHOT JUCLUTUTIHH, [I03HAYeHO1 B. II. Hepo3nakom SIK «(TIHTBOTIEPCOHOMOTis.
JIiHTBONIEPCOHONOTIS — 1€ CaMOCTIiHHUM HampsiM MOBO3HABCTBA, IO BUAULIETBCS B  paMKax
AHTPOIOIEHTPHUYHOTO TOCTIKEHHS MOBH, 00’ ekToM 1 ipeamerom sikoi B. T1. Heposnak [8] nasuBae «BiacHe
JIOICHKY MOBHY OCOOMCTICTB», a BHBYEHHS YHiBepcalbHOI «0ararto-JroachKoi» MOBHOI OCOOMCTOCTI BiH
BITHOCHUTB BXe€ JI0 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTII.

OCHOBHUMU i7IeIMU JIIHTBOIIEPCOHOJIOTIT € Te, 10: 1) IHAUBIAMYM II€ HOCiii MOBH, y HOr0o CBiIIOMOCTI
30epiraeTbcs 3aKOIOBaHA Y MOBJICHHEBMX ONWHHISAX 1 TMpaBHiax IX BHUKOPHCTAaHHS iH(QOpMAIis;
2) indopmarlisi B iHIUBIyalIbHIN CBIIOMOCTI 3aBX/IM MOEJHAHA 13 eMOLIHHO-OI[IHHOK aKTyai3amiero (abo x
CUTYaTHBHOI MOXIJIMBICTIO Takoi akryanizamii); 3) iHdopmamis B iHAMBigyallbHIl CBiIOMOCTI cTa€e
PENEBaHTHOIO JUIS IHINUX IHIWBIAYYMIB 3aBJSIKM IHTETpaTWBHIN (YHKIIT MOBH, IO JA€ 3MOTY JOCSTHYTH
MEBHOTO B3a€MOPO3YMIHHS Yy TpOIECi CIUIKYBaHHS 1 IIUTICHOCTI TOTO JIOCBiNY, KOTPHH 3aKpiljieHO Y
CEeMaHTHIII MOBJICHHEBUX OJIMHUIIL 1 TUNOBUX YMOBaX IX BHKOPHCTaHHS; 4) HOCiii MOBH, MOBJIECHHEBA
0COOHUCTICTh, € CKIQJHUM YTBOPEHHSM 1 3MIHHUM TOETHAHHSM, y SIKOMY CIiBiCHYIOTh Di3Hi COlliajbHO-
CUTYaTHBHI POJIi, MOJEN ITOBEMIHKMA, PIBHI KOMYHIKAIIMHOT KOMIIETCHINI, & TaKOK IHAWUBIIyalbHi,
1JIGOCHHKpAaTH4HI 0COOMUBOCTI; 5) JIIHTBOIIEPCOHONOTIS SIK IHTTepaTUBHA YacTHHA TYMaHITapHOIO 3HAHHS
0a3yeThCsl Ha JIOCATHEHHSX JTIHI'BICTUKY, JIITEPAaTypO3HABCTBA, IICUXOJIOTII, COLIONOTiT, KyIbTyponorii [6].

JIiHTBOKYJIBTYpPOJIOTisl SIK IHTErpaTHBHA Taly3b MOBO3HABCTBA, BHBYAE B3a€MO3B’S30K 1 B3a€EMOJIi0
KYJIBTYPY Ta MOBH B il )YHKITIOHYBaHHI 1 y3arajibHIOE 1IeH IPOIIEC SIK MUTICHY CTPYKTYPY OJWHUII Y €JJHOCTI
MOBHOTO ¥ KyJIBTYpHOTO 3MiCTy 3a JIOIIOMOTOI0 CHCTEMHHUX METOJIB 3 OPIEHTAIII€I0 HA CyYacHI MPiOPUTETH,
CYCIIUJIbHI IIHHOCTI Ta HOPMH KyJAbTYpH. JIIHIBOKYIBTYpOJNOris HHHI TiepeOyBa€ Ha erari CTaHOBJICHHS i
YITKO TSDKIE JI0 BHOKPEMJICHHS Ha MEXi ETHONIHTBICTHKH Ta COIIOMIHTBICTUKU [5]. OO'€KT BUBUCHHS —
JOCIIJDKEHHSI B3a€MOJIii MOBH, HOCIS KYIBTYpHOI iH(popMaIlii, KylbTypH 3 1l yCTalleHUMH NPHUHIUIAMH, i
JIIOIMHM, L0 CTBOPIOE IaHy KYJIBTYpY 3aBASKH BUKOPMCTAHHIO MOBHU, a NPEIMET — BUBUCHHS KYJIBTYPHOI
CEMaHTHKM MOBHMX 3HAKiB, SIKi (DOPMYIOTHCS Y MPOIIECI B3a€MOMIi JBOX PI3HMX KOIIB, a caM€ MOBH i
KynbTypu [7]. BnacHe JiHTBOKYIBTYpONOTIYHUN MiAXiJ € OJHUM i3 OCHOBHHMX IiJXOMIB 10 BHBUCHHS
MOBJICHHEBOI OCOOMCTOCTI SK THIIOBOTO YTBOPCHHS, BiH 3aCHOBAaHWM Ha BHAUICHHI THUIIIB MOBJICHHEBOL
0COOHMCTOCTI SIK HOCISI Ti€1 UM 1HIIOT KYJIETYPH.

JIIHrBOKYJIBTYPHI ~THIaXXi € Yy3araJbHEHUMH o00pa3aMH OCOOHMCTOCTEH, OCKUIBKM BOHHU €
XapaKTEPUCTUKOI0 MOBHOI OCOOHMCTOCTI Kpi3b MNpU3My ii KOMYHIKATUBHOI ITOBEAIHKHA, HEOOXiqHO
BiIMEXYBaTH JaHE MOHATTS Bl CYMDKHHX 3 HUM, IO IIHPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCSA B TIPOIIEC] MOCTIIKEHHS
MOBHOI 0COOHMCTOCTI. TakiMH OCHOBHHUMH TIOHATTSAMH € «COIIAJIbHA POJIb», «CTEPEOTHID, «IMIIK»,
«aMITTyay, «IepcoHax». Tunax He € MaOIOHHNM, BiH Ma€ 3B’SI30K i3 KOHKPETHUMH MPEICTAaBHUKAMH Ti€l Uu
1HIIOT TPYIH, TEPIENTHBHO-00pa3Hi 1 IIHHICHI XapaKTepPUCTHKU SKUX 3HAXOMITh BIIOOpaXeHHS IpHU
THUITI3aMii, KpiM TOTO, BiH BiAPI3HAETHCS OaraToMipHICTIO i ¢GopMye pi3HI XapaKTEPUCTHKH 1 BIACTHBOCTI
TUITI30BaHOrO cy0’ekTa. OmHAK, BApPTO 3a3HAYUTH, IO MOHATTS «IIEPCOHAXKY» 1 «IIHTBOKYIBTYPHHN THIIAX))
HE TOTOXKHI, OCKUTBKH JIIHTBOKYIBTYPHHIH THIIAXK € y3araJbHEHHSM SIK BUTAJaHUX ITEPCOHAXIB, TaK 1 peasbHO
icHytounx 0ci0. TaKuM YHHOM, IEPCOHAXK € PIZHOBHIOM JIHIBOKYJIBTYpHOro Tumaxy [1, c. 13-14].

AHani3 JHrBoKyIbTypHUX THHaxkiB «KeHTepOepiiicbkux omoBimok». xedpi Yocep BMICTHB y
CBOEMY TBOpi 0e31iu 00pa3HUX XapakTepucTHK HaceneHHs CepeaHbpOBIvYs, MEPCOHAXK] HE JIUIIIE € YACTUHOIO
«OnoBigok», a ¥ YaCTUHOI €MOXM, OCKUIbKM iX HOPTPETH, HOBEOiHKA Ta MHUCIIEHHSA AAIOTh JOCTaTHBO
iHbopMarii 32118 aHai3y JTHTBOKYJIBTYPHUX THIAXIB. Bubip came nux nmepcoHaxiB OyB HEBHITaIKOBHM.

Jlumap i morenep CTepeOTUITHO aCOMIFOETHCS 3 OIarOpOACTBOM, CHIIOK, MYXHICTIO BiiBaroto, mei oopas
0COOJIMBO OTOYEHHH IMEBHUM POMAHTUYHHUM (hiepoM (3ramaiiMo xoda O CTEpEOTHITHE MOHSTTS «JIAIAPCHKOL
MOBEIHKMA»), a TMOsiBI TaKOr0 CTEPEOTUITy CHPUSIN YHCICHHI IITEpaTypHI TBOPH, Yy SIKHUX JHUIApi
OCITIBYBJIMCS CaMe TaKHMMH, 3 MIHIMQJIBHOK 3TajIkOF0 Tpo Oyab-sKi HeratuBHiI pucH. demiHicTHuHi
BUTBHOAYMHI HaXWIIM OyIb-SIKO1 XKIHKH CEpelHBOBIYHUM CYCITIILCTBOM 3aCy/KYBAJIMCS, alie Ha 4aci sKpa3s
BITAIOTBCA 1 BBAXKAIOTHCS HOPMAJIBHOIO CKJIQJIOBOIO IKiHOWO1 imeHTHyHOCTi. ToMy suia aHamizy
JHTBOKYIBTYpHUX THHAXiB Jlumaps ta XKinku-emiHicTKU (pe3ynbTaTH SKOTO CTHCIO MPEACTABICHO Y il
myOnikarii) Hamu Oyimo oOpaHo qBoX nepcoHaxiB «KenTepOepilickkux omoBifoky»: Jlumaps ta Xinky 3 bary.
Bapto ompa3sy 3ayBaxuTH, 110 KiHOYI ¥ 4oioBiui mepcoHaxi «KeHTepOepiiChKHX OIMOBIIOK» Oe3mepedHo
3aCIIyroBYIOTh Ha MOINMMOIEeHe BUBYEHHS iX THIi3auii Ta MONANbLIO] IHTEPTEKCTYalbHOI penpe3eHTauii y
TBOpax CBITOBOi XYJOKHBOI JiiTepaTypu. BHCHOBKM IOCHIIKEHHS NPOLTIOCTPOBAHO NPHUKIAAAMH 3
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OpHTiHAIBHOTO TBOPY Ta HOTr0O YKpaiHOMOBHOIO mepekiany nepa M.B. Crpixu.

CycninsctBo IX cromitta, mpo sike iaerbesi y «KeHTepOepilicbKUX OMOBiAKaX» AUTHIOCS Ha TpU
craHu — Ha THX, xTo Ooperncs (bellatores), xro momutecst (Oratores) i xro mpamtoe (laboratores). Sk
3a3Ha4Yal0OTh ICTOPUKH, 10 KiHI X1V CTONITTS mpecTHK BiHCHKOBHX BiJUyTHO 3HHU3MBCS Yepe3 MapojepiB Ta
HeoOpOCOBICHUX BilichKOBUX. [IpoTe momu Bce Ie MPOAOBKYBAIHM BIpUTH B caM ifgean JIMIApPCTBA K
CHIJILHOTU BOIHIB 0e3 CTpaxy i JOKopYy, OJaropogHHX 3aXHUCHUKIB BipW 1 BITYM3HH, MOKPOBUTEIIB BJIB Ta
CHpIT, OOpIIB 3a MPaBIy i CIPAaBEUIUBICTh, HABITH SKIIO X 1 BAXKKO OYJIO 3HAWTH B PEaIbHOMY JKUTTI [2].
Jluiap JIxedpi Yocepa, yocoOmoe mel izean, came TOMY aBTOp 1 HAAUISE TMEPCOHA)ka HACTYITHOO
xapakrepucTukoro: «He was a verray, parfit gentil knyght [12] // Vcix uecnom 6ys auyapcorux ezipyem» [9],
JIunap takoxk «loved chivalrie, Trouthe and honour, fredom and curteisie [12] // no-muyapcoxu docmomy Hic
2ionicmo, @ipHicms, muiicme [ yechomy» [9], OCKINTBKM TigHICTH 1 YecTh OyIH HE MEHII Ba)KITHBHMH
iJieaiaMu JiJIs JIMIapiB, HOK CjIaBa i MYKHICTh. J{UCIMILIIHOBaHICTh, BMIHHS NIEPEHOCUTH Oijlb, 3HEBara Jio
cMepTi, HeoOXiHa Ha BilHI 3[ATHICTh HIBHIKO MPHHAMATH PIICHHS, CKPOMHICTh, a TaKOX MYKHICTh — I
TaKoX OJIHI 13 OCHOBHHX BHMOTI, SIKI MPEI'SBISUIMCS O JHMIAPCHKOTO KIacy, Ta € TUIIOBHMH JUIS HAIIOro
posyMinHs. [lificHO, IHIIap Mae CBilf HEMOBTOPHUHN CTHIIB JKUTTS, CBOIO CKIIQJIHY CUCTEMY I[IHHOCTEH, JesKi 3
SIKMX 9acTO WIIIM BPO3Pi3 3 XPUCTUSHCHKUMU TIOTIISIaMH 1 0arato 3 SIKUX BHUKJIMKAIOTH MOJAWB Ta MOCMIIIKY
y CydacHOI JIFOMUHH. AJie caMe I1i IIIHHOCTI, BiZIOOpaXkeHi B CTHIII XKUTTS, TIOBE/IIHIII, MOBH JIUIIAPIB 1 poOIATH
1Iei KJIac HeIMOBTOPHHUM Ta YHIKaJbHUM [2].

JIunap enoxu CepenHbOBIYYS CTEPEOTUITHO YSABISETHCS HAM OJIarOpOJHUM BOTHOM, KOYOBE JKUTTS SIKOTO
CIIOBHEHE MMOIOPOXKEH BEpPXHU 1 HMPUTOJ, SIKi BiH JIOJA€ 332 JOMOMOIOK BIPHOTO CYNyTHHKA i japyra. Jlunap i3
«KenrepOepiiicbknx OMoOBiJJOK», SIK KAHOHIYHUHN MPENCTAaBHUK TaKOTO TUIaXy, MPUOYB 70 abaTCTBa HA KOHI
pasom 3i ckBaiipom, BracauMm curoM: «With hym ther was his sone, a yong SQUIER [12] // I ronuii cun,
CKBAHP-0ocypa, 6ye i3 num» [9], mpubys BiH TIicns BifichKOBOTO TOXOMY, Ha IO i BKasye iforo omar: «His
hors were goode, but he was nat gay. / Of fustian he wered a gypon [12] // I, xou 6ynu i koni 006pi 6 Hbo2o, /
Yopaunsa ne eoscas ein uenypmozo» [9]. HidicHo, omsar Jlumapst OyB 3a0pymHeHWE HOro BIACHEMH
obmaxynkamu: «Al bismotered with his habergeoun, [12] // Ha nim nuwunucs criou eitinu» [9].

€. 10. Ckauko [11] 3a3Hauae, 1m0 MOCBATA B JIMI@Pi MPEACTaBiIsIa COOOK PHUTyalli30BaHE IIHCTBO,
3rifiHO sKoro Jlumap MaB MPUHHSATH KIATBY, 3TiJJHO SKOi BiH MaB 1) CIY)KHUTH IIEpPKBi i CBOEMY TOCyIapro,
3aXHUIIaTH 0aThKIBIIUHY; 2) OyTH MY)KHIM, OOPOTHCS BCiMa CHJIaMHM 3a BIpy 1 B 3aXHCT peJirii, BMUPATH, ajic
HE 3pIKaTHCs XPHUCTHSIHCTBA, 3) HE oOpakaTH HIKOTM HIKOTO 1 HE oOpa)kaTH JMXOCIHIB IM IpyxKOy,
HEIOPOYHICTh, BIACYTHIX, CKOPOOTHHX 1 OIAHMX; 4) 3aBKIM CIYKHTH YeCTi 1 MpaBAd; 5) HE BCTyNaTH B
HepiBHUM Oiii: KiTbKa IMPOTH OIHE OJHOTO 1 YHUKATH Oy[Ib-IKOT0 oOMaHy 1 OpexHi; 6) Ha TypHipax 1 Ha iHIIHX
pO3BaKaTBHUX OOSX HIKOIM HE BUKOPHUCTOBYBATH TOCTPOrO Meda; 7) 30epiraTd HEMOXUTHO JOBIPY IO BCIX 1
0COONTMBO IO CBOIX TOBAapHWIIiB, oOepiraTé iX 4ecTh i MalHO B iX BiJICYTHICThH; 8) 30epiraTé Imim CBOIM
TIParopoM TOPSIOK 1 TUCIUIUTIHY MDK BiiCbKamu; 9) TiCis TTOBEpHEHHS 10 TOCYIaps BilgaBaTH 3BIT PO
CBOI MPUTOMN — HABITH 1 TOMI, KONMH IIel 3BIT HE MOCTY)KHTH IM Ha KOPHCTh — KOPOJIIO 1 Ha4aJbHHUKAM ITi]l
CTpaXxoM BHKITIOUCHHS 3 JINI]APCTBA.

VY «KenTepOepiiicbKuX OMOBiKaxX» € JOKa3u TOTO, IO Tepod JOTPUMYBABCS AEAKHUX 13 IUX OCHOBHUX
npuHIHIiB, a came: «Ful worthy was he in his lordes werre, / And therto hadde he riden, no man ferre, As
wel in cristendom as in hethenesse [12] // ¢ sitinax, wo tioeco sonodap 6is, / Bin nomidic nepuwux 3aeue 6y
oitiyis; 3 num xpucmusinu 6unucey i noeanuy [9)], a Takok He MaB y 3BHUKax Jjuxocinis’s: «And of his port as
meeke as is a mayde. / He nevere yet no vileynye ne sayde / In al his lyf unto no maner wight [12] // Ta
CKpomMHull i, M08 disuuna scHa, / Jlob azuuil Oys 6in, i 1uxoeo ciosa / Hozo nikonu ne micmuna moea» [9].
Jlumapceka moBeniHka mependavana, OKpiM 3a3HaYeHHWX BHUIIE SKOCTEH, IIe i MpOsSB BHUIIYKAHOCTI MaHep,
BBIWIMBOCTI 1 YEMHOCTI, OCKUIbKH JIMIIApi BBaXKAIUCS JIIOIbMH BHCoKoro cratycy: «In al his lyf unto no
maner wight. / He was a verray, parfit gentil knight [12] // Xmo pasom 3 namu ixae nymieyem, / Ycix uecnom
oye nuyapcokux ezipyem» [9]. Kypryasuicts Oyina 000B’I3KOBOKO CKJIAJIOBOIO JIUIIAPCHKOTO CIIOCOOY JKHTTS,
o 1 3ymMoBMIIO popMyBaHHS 00pa3y Jlumaps sk BoiHa, SIKHIA yYMI€ T1IHO TOBOMUTHCS K HAa TOJi 000, TakK i
TIpH IBOPI.

Enoxa xpecToBuX MOXOMiB, 3 SIKOi 1 movanocss (pOpMyBaHHS JIMIAPCTBA 3pobuna Jlumaps HaOOKHUM.
Pasom 3 iHmmMu nepconaxamu «KeHrepOepilichkuX OmoBifok» JIunap ine Ha MOKJIOHIHHS MOIIAM CBSITOTO
Tomaca bekera, Xxoua HeNOAaBHO MOBEPHYBCS JOJOMY, aji¢ BiH TakK IMOCHINIA€ JO CBSITHHI, 110 HABITh HE
BCTHT TEPEBITHYTHUCh, BUPYIIAIOYA Y HOBY MyTh (HA YOMY 1 HAroJONIYE aBTOp 3 MPUTAMAHHOK HOMY
iponiero): «For he was late ycome from his viage, / And wente for to doon his pilgrymage [12] // 3 noxoody
noeepHyesuiucs 0ooomy / I[lodascs nuyap osxyeams cesmomy» [9]. V Garatbox O6utBax Jluuap BicToroBas
XPUCTUSHCTBO Ta JIABaB BiJICiY4 HE XPUCTHSHAM, MPO IO aBTOp 1 HArajaye MijJ 4yac OMUCY MepcoHaxy: At
Alisaundre he was, whan it was wonne... / Of Algezir, and riden in Belmarye / At Lyeys was he and at
Satalye, / Whan they were wonne; and in the Grete See... /And foughten for oure feith at Tramyssene... / This
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ilke worthy knyght hadde been also / Somtyme with the lord of Palatye / Agayn another hethen in Turkye [12]
/1 Anvoorcesip xonu 6 Ipanadi enas, /Bin 6ye Ha mypax, Oye una I peyvkim mopi, /Ax bdepee Agpurancoruil
enie 6 nokopi. / B Ammaniro cypmunu sk noxio, / Boocoesi, 36icno, pywus 6in ycnio... / Koauco 6in cmino
buscs nio Minemom, / Ioeaneywb-Typok nuni edxce acuse mam [9]. OKpiM 3aXHUCTY BipH, BAKINBUM aCIIEKTOM
JUIAPCKOi KYABTYPH € KYJIBT KIHKM — 4epe3 MILHUH 3B'I30K JMIapcTBa Ta BUCOKOI M000Bi 10 [lamu, BiH
obupae icTOpilo, CIOBHEHY JHLAPSIMH, JIIOOOB'T0, YECTIO, JIUIAPCTBOM 1 MpUTOoAaMy. | OJOBHUH aKLIEHT B
OTOBiaHHI HE JHIIE Ha POMAaHTHYHIN icTOpii Mpo J1r000BHUI TPUKYTHUK Apcity, [lanamona Ta mpekpacHoi
Eminii, ane i npaBuiia nolanu, YeCHOCTI Ta NPaBUJIBHOT OBEMIHKH. /{111 CBOro repost 6epe rperbKoro repost
nerenau, Teces, skuii OyB HAWBUAATHIIIOW JIIOJWHOI B JaBHbOTIpENbKid KyabTypi. [ilicHo, Teceii Oys
koporieM Adin, a Codokit npencrasisie ioro sik ineansHoro kopois («And in his tyme swich a conquerour, /
That gretter was ther noon under the sonne [12] // Tooi na ceimi eoin ni ooun | He pisnuti 6ye tiomy na noni
opaniy) [10]. Takum urHOM, Tecei, sik i cam JIunap, € BTUICHHSIM yCiX iIeabHUX JOACKKUX YeCHOT [2].

OueBuaHoO, 1m0 Jlunap € BaXIMBUM 00pa3oM, SIKUH MOEAHYE y cOOl MO3UTHBHI OCOOIUBOCTI YChOTO
KJIaCy, caM Tepod € BTUICHHSM CEPEAHBOBIYHOI 1I€OJIOrii JIMIIAPCTBA: BiH OJIarOYECTUBHIA 1 BBIWIMBHUHY,
IIOMHHO 3 MOJisi OUTBU 1 MOBOAUTHCS CMUIMBO Ta Oe3ctpainHo [11]. YV 3aransHoMy mponosi Yocep omucye
HWOro 4M HE HAWMO3WUTHUBHIIIE, Xoua icTopis CepeaHbOBIYUS, CBIAYUTH MPO TE, iJI€aNi30BaHi JITEPATypPOrO
MepcoHaXxi Oyl 30BCIM HeiZlealbHUMU THIIAKaMH y PEabHOMY JKUTTI.

Jinka 3 baty € 30BCIM iHIIIO, BTUICHHSM KIHOUOT CBOOOIH 1 BOJICIFOOHOCTI, 1[0 SICKPABO BUPI3HSIETHCS
Ha (OHI IHIIMX THUM, IO HE OOITHCSA BUCIOBIIOBATH CBOI (PEMIHICTUYHI MOIVISAM, 30BCIM HETHIIOBI JIJIs
CEPeHBOBIYHOI MpPEACTaBHUIN mpekpacHoi crari. [Iporor Ta onoims JKinku 3 bary € neBHUM
(deMiHICTHYHIM MaHi(ecToM, B SIKOMY OCIIBY€ThCS iHIIA (Qitocodis )KUTTS, MPO SAKY JHIIEC MPisUIH Oarato
TOTOYACHHX JKIHOK 1 SIKY CITOBITyFOTh OLTBIIICTH HAIIMX CyYacHUIIb.

[iykoM MOXKITHBO, IO TBEp/IE MepeKoHaHHsI repoini omoBiganHs Cepkanta CyoBOro B TOMY, 10 )KiHKA
HaApOKEHI I CiyXiHHs 4onoBikam («\WWommen are born to thraldom and penance, And to been under
mannes governancey) [12], cnpoBokyBano XXinky 3 bary, korpa mocrajia Ha 3aXMCT aOCOJIIOTHO
MPOTHIICKHHX MOTIISIIB (Ha TOM Yac — IUKHUX), TOMUIMTHCS BIACHUM JOCBIJIOM 1 PO3IIOBICTH CBOIO iCTOPIIO.

Aunicon — Moroza BJIOBa, yci 1 JyMKH 30cepeipkeHi came Ha HoBoMy nutiobi: «Thonked be God that is
eterne on lyve, / Housbondes at chirche dore | have had fyve [12] // Cracubi nacyi I'ocnoda ceamozo! — |
Yn’ame oo einuanrvrozo nopoza Cxoouna» [9]. 3rigHO IepKOBHHM KaHOHAM, JKIHKA MOTJIA BHHUTH 3aMiX
JIAIIE OMWH pa3, TOMY IONEPEaHI YOTHPH NIII00M He Oyl 3aKOHHMMH. BiracHe Ka)Kydw, yBecCh ii JTOBTHI
MOHOJIOT MaB CTaTH MOAIOHNM IIEpEeKOHAHHM, ajkKe TepoiHs croBinye ar000B: «He seith that to be wedded is
no synne... / Allas, allas! That evere love was synne! [12] // ILIn106 — ce ne 2pix; Hac myopicme 0aéHs 84UNb
/ Tati-2aii, womy e 10606 3aedxcou 2pixosnal» [9]. Bigmosigao mo . Yocepa, BoHA HE TPOCTO KiHKa, ale
TIEPIII 3a BCE APYKMHA 32 BIACHIUM BHOOPOM 1 IOKJIMKaHHAM [2].

A. H. Topbynos [2] posristmae monomor JKiuku 3 Bary sk «CIOBimaapHMI», ajie 10 CIOBi/i i MOKAasHHS B
XPUCTUSHCHKOMY CEHC1 BiH HE Ma€ HISKOTO BiJHOIICHHS: PO3MOBIZAI0YM PO CBOIO OO, AJTICOH JIHIIIE
HaMara€eThCsl BUIIPABAATH ceOe 1 T0 KIHII 3aJUINAEThCsS BICBHEHOIO B CBOIM ITUTKOBUTIH mpaBorti. Ilpore,
nepiry dactuny nponory JKinku 3 Bary Moxna po3risgata sik nonemiky Hocepa 3 TpakTaToM CBSTOTO
Ieponima, «ITpotu Mosiniana» y SKOMY HaroloImIyeThCs, IO yTPUMAHHS Bil CTATEBUX CTOCYHKIB Mae 3HAYHO
OubITy Bary, aHix noxpyxHe xutts. JKinka 3 baty mpoTtucTasisie 1boMy CBOI BIacHi AyMKH Ta A0cBif. [9].

Ha mowatky MoHOJOTY, BiAaBIIH TepeBary HE aBTOPUTETaM, a OCOOMCTOMY JOCBIAY 1, 3raaBIIN TIPO
HEIONIKH TTOIPYKHBOTO KUTTS, AJICOH MEepeXOAWTh MO arpeCHBHOTO 3aXWCTy IDIIO0Y, KW TpagWIiiiHO
BBa)KaBCS HIOKYE MIiBOITBA ab0 BAIBCTBA, a MOBTOPHI IITIOOM B TEOpii, Xoua 1 HE Ha MPAKTHUIll, B3arami
noryckanucsi Bkpaii Heoxoue. JKinka 3 baty npsimo i Bimsepro 3asBisie: «Wher can ye seye, in any manere
age, / That high God forbad marriage By expres word? / | pray yow, telleth me. / Or where comanded he
virginitee?.. / Men may conseille a womman to been oon, / But conseillyng is no comandement [12] //
Braowcimo eu micye y Ceamim [lucomi, / e npomu winiody exasiexu npsami? / Cxadxcimo MeHi, s X0y 3HAMb
docmomy, / Hu € uaxaz niekamv 008iKy ynomy?.. / Ane ce minoku paoa, He Haxas: / Bupiwysamu mae
kooicnuti 3 nacy [9]. Bapro 3asmaunmti, mo Tomac Pinrcren, Bimomwuii annmiiickkuii Teomor XIV cr.,
BI/IMOBIIAl0YM HA 3aMUTAHHS, YOMY IHIIMN [MUTI00 MEHII MPUHHATHUNA [T [IEPKBH, HDK TIEPIIHHA, MTOCUIaBCS
Ha JyXOBHHH acleKT TaiHCTBA 1 1aBaB HACTYITHE TOSICHEHHSI: OCKIJIBKY € TUTbKK oauH bor i1 omHa I{epkBa, TO
1 4ONOBIK Ui KiHKM Mae Oytu smmie oguH [14]. 3 mmM, xiHka 3 baTy He moromkyBanacs, OCKUTbKU IIe
nopyIryBano ii cBoOOAY, SIK KIHKM Ta JIOMUHH. AJCOH Takok 3raaye npo ColloMOHa, KOTpUil MaB Garato
apyxuH: «Lo, heere the wise kyng, daun Salomon;/ | trowe he hadde wyves mo than oon- / As, wolde God, it
leveful were to me / To be refresshed half so ofte as he! / Which yifte of God hadde he, for alle hise wyvys! /
No man hath swich that in this world alyve is. / God woot, this noble kyng, as to my wit, / The firste nyght
had many a myrie fit / With ech of hem, so wel was hym on lyve! [12] // Llap myopuii Conomon 3a 0asmnix Omuig
/ HApyorcuny ne oony oo cebe 6gig! / Homy st Iocnoods meni ne mosce damu Cebe y0giui piowe ocsixcamu? /
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Homy wacmuno, neeno, na opyacun, Paz ocoonoio ne edosonvruscs 6in! / Ceil 6nazopoonuii yap, ax eam
gioomo, / I3 Koxcnoro i3 nux He 3naeé ymomu, / Ak 6Opascs 6 Hiu Hatneputy possadxcamv!y [9], Tomy
3’SIBISIETbCS PUTOPUYHE MUTAHHS: YOMY BOHA, XKiHKA, HE MOXXE MaTH JEKUIBKOX YOJIOBIKIB 1 OTpUMYBaTH
Haconomy?

Jbx. MaHH IOTpUMYETBbCS TYMKH, IO AJICOH HE HaMaraeThbCsl MPOIEMOHCTPYBATH JKiHKY, 3aTHY 10
CaMOCTIHHOI TyMKH Ta [ii, OCKUIbKH BOHA MPOCTO BUKOPUCTOBYE BiOImito 1 MUCINUTE B MEXax Harpiapxary, a
He 32 HOro Mexamu, i, OTKe, JIMIIE MiATBEpAXKY€e HEraTUBHI CTEPEOTUITN IIOAO KiHKH, OCOOIHBO TOMY, IO
BoHa xWTpuTh [13]. Biabimr Toro, abm miarpumaru imero mpo Te, mo JKinka 3 bary Takok cUMBONIZyE
HEraTUBHI CTEPEOTHIIH PO KIHOK, BXKIMUBO 3a3HAYUTH, 110 Y CBOEMY IMPOJI03i, AJICOH 3a3Hadae, mo Oyia
panma rpomam Ta nomaapynkam ( They had me yeven hir gold and hir tresoor; / Me neded nat do lenger
diligence [12] // Bonu atc 60 it max 6ynu 6 moix pykax,/ Meni ceiti 3anucasuu tpynm i oax [9]. 3 1 morsimamMmu
Ha TPOIIIi, IHNTUMHUH 3B’S30K 1 IUTI00, €IMHA Piv, 110, 3AA€THCS, BIIOKPEMIIIOE 11 BiJl XTUBOI iCTOTH, TIONSTAE B
TOMY, IO TIOPSI iCHY€e ropuauaHuii goroeip. Lle 30BciM He BimmoBimae iesM GpeMiHi3My Ta MII[HOTO ILTIO0Y,
sik BBaxkae ManH [13].

He menmn npodeMiHicTHYHEM € 1 ii OMOBigh MO JUIApPS, SIKMKA 3IBANTYBAB XKIHKY, 1 SKOTO BpATYyBaa
TAaKOXK JKIHKa, JIMIIE KOJIM BOHA Jajia BIJIOBib HAa «BIYHE» NMUTAHHS NP0 Oa)KaHHS, TaKe BAXKIUBE IS
Brosu: «Wommen desiren to have sovereynetee / As wel over hir housbond as hir love [12] // Hauioyocue
aacinKa xoue enady mams / Besikuacno nao koxanum yonogikom» [9].

TakuM YMHOM, CTBOPWBIIM BOJENOOHHH 1 BigBepro (eminicTiuHmii 00pa3 XKinku 3 bary, Yocep He
JIUIIE IGMOHCTPYE, a i BUCMIIOE CEepEHBOBIUHI OPSIKY, 3aCY/PKYIOUH MPUTHIYEHE CTAHOBHUIIE TOTOUYACHHX
KIHOK, IKi 3TiIHO CEepeNHHOBIYHUX KAHOHIB HE MAJIM TpaBa BHUCIOBIIOBATH CBOI JYMKH 1 Oa’kaHHS, Majlk B
YCbOMY KOPHTHCS YOJIOBIKOBi, BUIIPABIOBYBATHCS 1 KasiTUCS 32 OyIb-sIKe iHAKOMHCIICHHSI.

BucHoBku. 3 omisigy Ha OOMeXeHME o0csar iiei myOsikariii, o3a yBarorw JIMIIMIWCS O3/
ocobnmuBocTeil nepcoHaxiB «KeHTepOepilichbKHX OIMOBIIOK», SIKI MOXJIMBO MPOAHATI3yBaTH Kpi3b MPH3IMY
171ef JTIHTBOMEPCOHOIIOTI Ta JIIHTBOKYJABTYPOJIOTIi Ta TEOpPil JIIHTBOKYJIFTYPHUX THITaXIB. 30KpeMa BUIAETHCS
JOLTBHAM 1 BOKJIMBUM JIOCIIIDKEHHS IHTEPTEKCTYaJIbHUX B3a€MO3B’s3KiB «KeHTepOepiiiChbKMX OIOBIIOK»
Ixedpi Hocepa 3 TBOpaMHu CBITOBOI JIiTepaTypy y JIHTBOCEMIOTHYHOMY Ta IEPEKIaI03HABYOMY aACIEKTaX.
AJKe JTIHTBOKYJIBTYPHI THIIaxi, TPEJCTaBIeHI y JOCHIPKyBaHOMY TBOpi, IO ICTOTHO BIUIMHYB Ha
TTOAJIBINMI PO3BUTOK AHTJIIMCHKOI MOBH 1 JITEpaTypH, € NMEBHUMH CHMBOJAMH Ti€l €MOXH, sSKa IOTEIep
BIITYHIOETBCSI Y JTITEpaTypHIN CIaIIAHI CBITY.
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O. Demydenko, A. Kyrychenko. Some linguacultural types of “The Canterbury Tales” (by G. Chaucer). The article deals
with the contemporary studies of the linguocultural types. The research is mainly based on “The Canterbury Tales” by Geoffrey
Chaucer, a medieval literary masterpiece that has become crucial for the further development of the English language and literature.
Although this literary work has been widely studied and discussed by the different scientists it still lacks the research from the
viewpoint of linguocultural studies and linguopsychology. Thus, the authors focus their attention on such characters of “The
Canterbury Tales” as the Knight and the Wife of Bath considering them as the linguocultural types of the Knight and Feminist and
illustrating their conclusions with the examples from the original masterpiece and its Ukrainian translation. The article briefly
outlines the prospects for further study of classical literature in terms of linguocultural, linguopersonological and semiotical studies.
The authors believe that the study will contribute not only to the further development of the linguocultural types theory, but also to
the in-depth consideration of the types represented in “The Canterbury Tales”, as well as their representatives in the world literary
heritage.

Key words: The Canterbury Tales; linguocultural type; linguoculture; linguopersonology.
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